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[bookmark: _bookmark0]SAYANGKU SYD.,

UNTUK
SYDNEY ROGERS,
TEMAN BERMAIN SAYA.

Jika Anda tertawa terbahak-bahak melihat gambar-gambar dalam Buku ini, saya tidak akan bekerja dengan sia-sia; jika Anda merasa senang bahwa Sajak-sajak itu sesuai dengan yang Anda dan saya ingat, dan mengenali beberapa Sajak lama, yang sekarang dicetak untuk pertama kalinya, hal itu akan menambah kepuasan yang akan saya rasakan.
Setelah Anda mencermati dengan baik potongan lainnya, jangan lupakan anak-anak kecil di sudut halaman, mereka mewakili semua jenis anak laki-laki dan perempuan yang dapat dengan mudah saya ingat.
Dan, dengan cinta untuk semua orang di rumah,


Percayalah bahwa saya akan melakukannya,




LONDON, November, 1857.


Anakku tersayang,




Teman yang penuh kasih sayang,
CHARLES H. BENNETT.

[image: ][image: ]	[image: ]	[image: ]


RHYMES, JtNGLEFA & DŒTTlE5:




ş II
[image: ][image: ]



[bookmark: _bookmark1]BUKU PERAWAT TUA
DARI
SAJAK, JINGLE DAN LAGU-LAGU.



kucingA

datang mengutak-atik dari sebuah gudang,
Dengan sepasang pipa tas di bawah lengannya; Dia tidak bisa menyanyikan apa pun kecuali biola cum fee, Tikus telah menikahi lebah yang rendah hati; Pipa, kucing, tarian, tikus,
Kami akan mengadakan pernikahan di rumah kami yang bagus.

[image: 7690362266036891848_page02.jpg]






sA

Saya pergi melalui celah taman,
Siapa yang harus saya temui selain Dick Red-cap! Tongkat di tangannya, batu di tenggorokannya,

Jika Anda bisa memberi tahu saya teka-teki ini, saya akan memberi Anda sebuah groat.
[Sebuah ceri.]






sA

Saya akan pergi ke St,
Saya bertemu dengan seorang pria dengan tujuh istri; Setiap istri memiliki tujuh karung, Setiap karung memiliki tujuh kucing,
Setiap kucing memiliki tujuh kit:
Perlengkapan, kucing, karung, dan istri,
Berapa banyak yang pergi ke St Ives?






sA

bulat seperti apel, sedalam cangkir,
Dan semua kuda raja tidak dapat menariknya.
[Sebuah sumur.]
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dillerA

, satu dolar,
Seorang sarjana pukul sepuluh,
Apa yang membuatmu datang begitu cepat?

Anda biasanya datang pada pukul sepuluh,
Tapi sekarang Anda datang pada siang hari.






B, CA

jatuh ke bawah D,
Kucing itu ada di dalam lemari dan tidak bisa melihat saya.






petaniA

datang berlari di atas kuda betina abu-abu, Bumpety, bumpety, bump.
Dengan putrinya di belakangnya, begitu kemerahan dan cantik, Lumpety, lumpety, lumpety.
Seekor burung gagak berteriak serak! dan mereka semua , Bumpety, bumpety, bumpety.
Kuda betina itu patah lututnya, dan petani itu patah mahkotanya, Lumpety, lumpety, lumpety.
Burung gagak yang nakal itu terbang sambil tertawa, Bumpety, bumpety, bump.
Dan bersumpah akan melayaninya keesokan harinya, Lumpety, lumpety, lumpety.
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panjangA

-Babi berekor, atau babi berekor pendek, Atau babi tanpa ekor;
Babi betina, atau babi hutan,

Atau babi dengan ekor keriting.






bbaceA

,
Daffagee, Kellamenoppekew, Rustyvee, Doubleyou,
X, Y, Z.






llA

dari satu baris, tekuk busur,
Menembak seekor merpati, Dan membunuh seekor gagak.






B, CA

dan D, berdoa, teman bermain setuju, E, F, dan G, baiklah, begitulah seharusnya.
J, K, dan L, dalam damai kami akan tinggal. M, N, dan O, untuk bermain mari kita pergi.
P, Q, R, dan S, cinta yang mungkin kita miliki. W, X, dan Y, tidak akan bertengkar atau mati.
Z, dan amphse-dan, pergi ke sekolah sesuai perintah.
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ellB

kuda, kuda lonceng, jam berapa ?
 satu, jam dua, berangkat dan pergi.




arberB

tukang cukur, mencukur babi;
Berapa banyak rambut yang bisa dijadikan wig? "Empat dan dua puluh, sudah cukup." Beri tukang cukur yang malang itu sejumput tembakau.






rendahB

angin, angin, tiup! dan pergi, giling, pergi!
Agar tukang giling dapat menggiling jagungnya; Agar tukang roti dapat mengambilnya,
Dan menjadi gulungan membuatnya,
Dan kirimkan kami minuman hangat di pagi hari.
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ahB

, bah, domba hitam, apakah kamu punya wol, Ya, menikahlah denganku, tiga kantong penuh:
Satu untuk tuanku, dan satu lagi untuk nyonya,

Tetapi tidak untuk anak kecil yang menangis di jalur tersebut.






barisB

alis, alis, brinkie; Mata, mata, winkie;
Hidung, hidung, hidung;
Mulut, mulut, bergembiralah;
Pipi, pipi, ceri;
Dagu, , helikopter.






kamuB

bayi, bunting, bunting,
Ayah pergi berburu,
Untuk mendapatkan sedikit kulit kelinci
Untuk membungkus bayi buntingnya.
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rossC

tambal, tarik kaitnya, Duduk di dekat api dan berputar;
Ambil secangkir, dan minumlah,

Kemudian panggil tetangga Anda.






ryC

sayang, menangislah,
Letakkan jari Anda di mata Anda,
Dan beritahu ibumu bahwa itu bukan aku.






ockC

doodle doo!
Dame saya kehilangan sepatunya; Tuan saya kehilangan tongkat biolanya, Dan tidak tahu apa yang harus dilakukan.
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ome"C

Ayo tidur," kata si kepala ngantuk; "Tunggulah sebentar," kata si lambat:
"Masukkan ke dalam panci," kata Greedy-gut,

"Kami akan makan malam sebelum pergi."






uckooC

pohon ceri,
Tangkap seekor burung dan berikan padaku; Tangkap yang lain
Dan berikan kepada saudara.






ockC

Robin bangun pagi-pagi sekali, saat fajar 
Dan pergi ke jendela Jenny,
Untuk menyanyikan roundelay.
Dia menyanyikan lagu cinta Cock Robin
Untuk si cantik Jenny Wren,
Dan ketika ia sampai pada akhirnya, maka ia mulai lagi.
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ingD

, dong, bel,
Ada banci di dalam sumur!
Siapa yang ?

Little Tommy Green;
Siapa yang menariknya keluar?
Little Johnny Stout;
Betapa nakalnya anak laki-laki itu
Untuk mencoba menenggelamkan kucing pus yang malang, yang tidak pernah menyakitinya,
Tapi membunuh tikus-tikus di gudang ayahnya.






ickeryD

, dickery, berani,
Babi terbang di udara; Pria berbaju cokelat
Segera menjatuhkannya, Dickery, dickery, berani.






antyD

Sayang, sayang, diddy,
Apa yang bisa mami lakukan untukmu?
Duduk di pangkuan,
Dan berikan beberapa pap, Danty, sayang, diddy.
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eedleD

, deedle, pangsit, anak saya John pergi tidur dengan mengenakan kaus kaki;
Satu sepatu dilepas, sepatu yang lain dipakai,

Deedle, deedle, pangsit, anakku John.






affy-down-dillyD

telah datang ke kota,
Dengan rok halus dan gaun hijau.






iddletyD

, diddlety, dumpty,
Kucing itu berlari memanjat pohon plum; Setengah mahkota, untuk menjemputnya turun, Diddlety, diddlety, dumpty.






ingD

, dong, darrow,
Kucing dan burung pipit; Anjing kecil telah membakar ekornya,
Dan dia akan digantung besok.
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ggsE

mentega, keju, roti, Tongkat, kaldu, batu, mati,
Tempelkan dia, dia,

Tancapkan dia di mahkota orang tua itu.






lizabethE

Lizzy, serta Betsy dan Bess,
Mereka semua pergi bersama untuk mencari sarang burung.
Mereka menemukan sebuah sarang burung dengan lima butir telur di dalamnya,
Mereka semua mengambil satu dan empat orang.






enE

-a, deen-a, Dine-a, debu,
Catt'll-a, ween-a, Wine-a, wust,
Meludah, tempat, harus dilakukan, Twiddlum, twaddlum, dua puluh satu. O-U-T, dieja,
Pengaruh piring kotor yang menjijikkan.






untukF

ara, J untuk jig,
Dan N untuk tulang buku jari, I untuk John si tukang air, dan S untuk karung batu.
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lourF

dari Inggris, buah dari Spanyol,
Bertemu bersama di tengah guyuran hujan; Dimasukkan ke dalam tas yang diikat dengan tali,

Jika Anda dapat memberi tahu saya teka-teki ini, saya akan memberikan sebuah cincin.
[Puding plum.]






kamiF

dan dua puluh penjahit, pergi untuk membunuh seekor siput,
Pria terbaik di antara mereka tidak boleh menyentuh ekornya.
Dia mengeluarkan tanduknya, seperti sapi Kyloe kecil;
Lari, para penjahit, lari, atau dia akan membunuh kalian semua sekarang.
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irlsG

dan anak laki-laki, keluarlah untuk bermain,
Bulan bersinar hari; Datang dengan teriakan, datang dengan panggilan,

Datanglah dengan niat baik atau tidak sama sekali. Menaiki tangga dan menuruni dindingGulungan setengah sen akan melayani kita semua.
Anda mencari susu, dan saya akan mencari tepung,
Dan kita akan mendapatkan puding dalam waktu setengah jam.






reatG

A, sedikit A,  yang memantul!
Kucing di dalam lemari, dan tidak bisa melihatku.
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icketyH

, pilih-pilih, ayam hitamku,
Dia bertelur untuk tuan-tuan; Terkadang sembilan,

Terkadang sepuluh.
Tuan-tuan datang setiap hari,
Untuk melihat apa yang dilakukan ayam hitam saya bertelur.






ereH

kita berada di tanah Tom Tiddler,
Mengambil emas dan perak.






ereH

datanglah seorang wanita miskin dari negeri bayi, dengan tiga anak kecil di tangannya:
Yang satu bisa menyeduh, yang lain bisa memanggang, yang lain bisa membuat kue seputih bunga bakung. Yang satu bisa duduk di taman dan berputar,
Yang lain bisa membuat tempat tidur yang bagus untuk raja;
Tolong doakan Bu, maukah Anda satu?






ey!H

menipu menipu,
Kucing dan biola,
Sapi itu melompat ke atas bulan; Anjing kecil itu tertawa
Untuk melihat olahraga seperti itu,
Sementara hidangan berlari mengejar sendok.
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menjijikkanH

lebih banyak, lebih banyak lagi,
Digantung di pintu dapur, Sepanjang hari,

Tidak ada yang begitu panjang, Tidak ada yang begitu kuat,
Sebagai hickeymore, hackymore, Tergantung di pintu dapur Sepanjang hari.
[Sinar matahari.]






ickoryH

, dermaga diccory,
Tikus berlari ke atas jam, Jam menunjukkan pukul satu,
Dan menyusuri jalan tikus, Hiccory, diccory, dermaga.






bahteraH

, hark,
Anjing-anjing memang menggonggong,
Para pengemis datang ke kota; Beberapa berpakaian compang-camping, dan beberapa memakai baju berumbai, Dan beberapa memakai gaun beludru.
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umptyH

Dumpty, duduk di dinding;
Humpty Dumpty mengalami kejatuhan yang hebat;
Tidak semua kuda raja, tidak juga semua orang raja

Bisa membuat Humpty Dumpty bangun lagi.






ereH

kita mengitari semak murbei, semak murbei,
Semak murbei,
Di sini kita mengitari semak murbei, Pada pagi yang dingin membeku.
Ini adalah cara kita menyisir rambut, Sikat rambut,
Sikat rambut kita,
Inilah cara kita menyisir rambut, pada pagi yang dingin dan membeku.
[Diikuti dengan "Beginilah cara kami membersihkan sepatu bot," dll.]
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eyH

ding ding, apa yang harus saya nyanyikan? Berapa banyak lubang dalam skimmer?
Pukul empat lewat dua  saya kosong;

Berdoalah, Mama, beri aku makan malam.






ereH

kita naik, naik, naik,
Dan di sini kita turun, turun, turun; Di sini kita maju dan mundur, Dan di sini kita berputar, berputar, berputar.






ush-a-byeH

sayang, di atas pohon,
Ketika angin bertiup, buaian akan bergoyang; Ketika dahan patah, buaian akan jatuh, Turunlah diam-diam, bayi, dan semuanya.
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memilikiI

kuda poni kecil,
Namanya Dapple-gray, saya meminjamkannya kepada seorang wanita,

Untuk bersepeda satu mil jauhnya;
Dia mencambuknya, dia menebasnya, Dia mengendarainya melalui lumpur;
Saya tidak akan meminjamkan kuda poni saya sekarang
Untuk semua wanita yang dipekerjakan.






hilangI

kuda betina kecilku di Lincoln-lane,
Dan tidak tahu di mana menemukannya, Sampai dia pulang dalam keadaan lumpuh dan buta, Tanpa ada ekor di belakangnya.






memilikiI

boneka kecil, yang tercantik yang pernah dilihat,
Dia mencuci piring, dan menjaga kebersihan rumah. Dia pergi ke penggilingan, untuk mengambilkan saya tepung,
Dan selalu sampai di rumah, dalam waktu kurang dari satu jam. Dia memanggang roti saya, dia menyeduh bir saya, Dia duduk di dekat perapian, dan menceritakan sebuah dongeng.






fI

seluruh dunia adalah pai apel, Dan seluruh lautan adalah tinta,
Dan semua pohon adalah roti dan keju, Apa yang harus kita minum?
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'llI

menceritakan sebuah kisah, Tentang Jack a Nory,
Dan sekarang cerita saya dimulai:

Saya akan memberi tahu Anda yang lain,
Tentang Jack dan saudaranya,
Dan sekarang cerita saya sudah selesai.






memilikiI

seorang suami kecil,
Tidak lebih besar dari ibu jari saya, saya menaruhnya di dalam panci,
Dan di sana aku menawarinya drum. Aku membeli seekor kuda kecil,
Yang berpacu naik dan turun;
Aku mengikatkan tali kekang dan pelana padanya, dan menyuruhnya ke luar kota.
Saya memberinya beberapa garter, untuk menyambung selangnya,
Dan saputangan saku kecil, Untuk menyeka hidungnya yang cantik.
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ackJ

dan Jill pergi ke atas bukit, untuk mengambil seember air;
Jack terjatuh dan mahkotanya patah,

Dan Jill pun terjatuh setelahnya.






ackJ

SPRAT tidak bisa makan lemak,
Istrinya tidak bisa makan tanpa lemak; Dan begitu juga di antara mereka berdua,
Mereka menjilat piring hingga bersih.






issK

saya tertidur, dan mencium saya saat terjaga,
Cium aku demi Willie.
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ittleL

Bo-peep telah kehilangan dombanya,
Dan tidak tahu di mana menemukannya;
Biarkan mereka sendiri, dan mereka akan pulang,

Menyeret ekor mereka di belakang mereka. Bo-peep kecil tertidur pulas,
Dan dalam mimpinya ia mendengar mereka mengembik; Tetapi ketika ia terbangun, ia mendapati hal itu sebagai lelucon, Karena mereka hanya sekejap saja.
Kemudian dia mengambil penjahat kecilnya, bertekad untuk menemukan mereka;
Dia memang menemukan mereka, tetapi itu membuat hatinya berdarah,
Karena mereka telah meninggalkan semua ekor mereka di belakang mereka.






ittleL

boy blue, ayo tiup klaksonmu,
Domba di padang rumput, sapi di ladang jagung.
Di manakah anak laki-laki kecil yang sedang menggembalakan domba? Di bawah jerami yang tertidur lelap!
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ittleL

Robin Dada Merah duduk di atas pohon,
Ke atas naiklah si Kucing Betina, dan turunlah dia; ke bawah turunlah si Kucing Betina, dan Robin pun berlari;

Kata si kecil Robin si dada merah, "Tangkaplah aku kalau bisa." Robin Kecil Dada Merah melompat ke atas sekop, Kucing Kucing melompat mengejarnya, dan membuatnya takut;
Little Robin berkicau dan bernyanyi, dan apa yang dikatakan Pussy?
Kucing betina berkata "Mew, mew, mew, mew," dan Robin pun 






ittleL

Anne Etticoat,
Dengan rok putih, dan hidung merah;
Semakin lama dia berdiri, semakin pendek dia tumbuh.
[Sebuah lilin.]






ittleL

Tee Wee,
Ia pergi , Dalam sebuah perahu terbuka; Dan ketika mengapung
Perahu kecil itu melengkung,
Dan kisah saya berakhir.






ittleL

Mary Ester,
Duduk di atas penguji, Makan dadih dan whey; Datanglah seekor laba-laba besar, Dan duduk di sampingnya,
Dan menakut-nakuti Mary yang malang.
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ittleL

Jack Horner duduk di pojok,

Menyantap kue Natal:
Dia memasukkan ibu jarinya, dan mengeluarkan sebuah buah plum, Dan berkata "Betapa baiknya aku!"






ady-BirdL

, Lady-Bird
Terbanglah ke rumah, Rumahmu terbakar, Anak-anakmu di rumah.






ittleL

Robin Dada Merah duduk di atas rel:
Mengangguk-angguk kepalanya, Dan menggoyangkan ekornya.






ittleL

Tommy Tucker, bernyanyi untuk makan malamnya;
Apa yang akan dia makan? Roti putih dan mentega. Bagaimana dia akan memotongnya
Tanpa pisau? Bagaimana dia akan menikah tanpa seorang istri?
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asterM

Saya punya, dan saya adalah  buahnya, Gallop a dun yang suram;
Tuan yang saya miliki, dan saya adalah anak buahnya,

Dan aku akan mendapatkan seorang istri secepat yang aku bisa; Dengan sangat riang gembira, Higgledy piggledy, niggledy, niggledy, Gallop a dun suram.






yM

cerita telah berakhir,
Sendok saya bengkok; Jika Anda tidak menyukainya,
Pergi ke pintu sebelah, dan perbaiki.






aryM

Mary, justru sebaliknya,
Bagaimana taman Anda tumbuh? Dengan lonceng perak dan cangkang kerang, Dan pelayan cantik berjajar.
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argery Mutton-pie dan Johnny Bo-peep,M

Mereka bertemu di Gracechurch Street, keluar masuk, keluar masuk, di sepanjang jalan,

Oh! kata Johnny, ini adalah hari potong hidung.






ultiplikasi adalah kekesalan,M

Perpecahan sama buruknya;
Aturan Tiga itu membingungkan saya, dan Latihan membuat saya gila.






yM

ibu dan Pergi ke jalan;
Kata ibuku kepada ibumu,
Ini adalah hari potong hidung.
[Kalimat di atas diulangi oleh perawat sambil menggeser tangannya ke wajah anak].






eedlesN

dan peniti, jarum, dan pin,
Ketika seorang pria menikah, masalahnya dimulai.
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yangO

penggiling kecil yang berkarat, berdebu dan berkarat!
Saya tidak akan mengganti istri saya dengan emas atau siller.




rentangO

dan lemon,
Kata Lonceng St.
Kau berhutang padaku lima farthings, kata Lonceng St. Kapan Anda akan membayar saya?
Kata Lonceng Old Bailey. Ketika aku menjadi kaya,
Kata Lonceng Shoreditch. Kapan itu akan terjadi?
Kata Lonceng Stepney. Saya tidak tahu,
Kata Lonceng Busur yang agung.
Ini dia lilin untuk menemani Anda tidur,
Dan inilah helikopter yang akan memenggal kepala orang terakhir.

[image: 7690362266036891848_page27.jpg]






neO

Dua, Tiga, Empat, Lima, 1, 2, 3, 4, 5,
Saya menangkap seekor kelinci hidup-hidup;

Enam, Tujuh, Delapan, Sembilan, Sepuluh, 6, 7, 8, 9, 10,
Aku membiarkannya pergi lagi.






ne-eryO

, dua-ery, ziccary zan;
Tulang berlubang, retak tulang, ninery sepuluh; Tempat tumpah, itu harus dilakukan; Twiddledum, twaddledum, dua puluh satu.
O, U, T, dieja.
[Digunakan oleh anak-anak untuk memutuskan siapa yang akan memulai permainan.]






neO

pagi yang berkabut dan lembab,
Cuaca saat itu mendung,
Secara kebetulan saya bertemu dengan seorang pria tua  berpakaian serba kulit, Dia mulai memuji, dan saya mulai tersenyum,
Apa kabar? dan apa kabar? Dan apa kabar lagi?

[image: 7690362266036891848_page28.jpg]






ldO

Ibu Angsa, ketika Dia ingin mengembara,
Akan melayang di udara

Pada pandangan yang sangat baik. Ibu Angsa memiliki sebuah rumah, Dibangun di dalam hutan, Di mana seekor burung hantu berdiri di depan pintu sebagai penjaga.
Ini adalah putranya, Jack, Seorang anak yang tampak biasa saja, Dia tidak terlalu baik, juga tidak terlalu buruk.
Dia mengirimnya ke pasar, Seekor angsa hidup yang dibelinya, Ini, ibu, katanya, Tidak akan sia-sia.
Angsa Jack dan angsa betina
Menjadi sangat menyukai;
Mereka berdua makan bersama,
Atau berenang di satu kolam. Jack menemukan suatu pagi, Seperti yang telah saya ceritakan,
Angsa  telah bertelur telur emas murni.
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Jack berkuda ke ibunya, untuk menyampaikan berita itu,
Dia memanggilnya anak yang baik,
Dan mengatakan bahwa semuanya baik-baik saja. Jack menjual telur emasnya kepada seorang Yahudi yang nakal, yang menipunya dari setengah haknya.
Kemudian Jack berpacaran dengan seorang wanita yang sangat gay,

Seindah bunga 
Dan semanis bulan Mei. Induk Angsa tua itu langsung masuk, dan mengubah anaknya Jack menjadi Harlequin yang terkenal.
Dia kemudian menyentuh tongkatnya,
Menyentuh wanita itu dengan sangat baik, Dan mengubahnya sekaligus menjadi Columbine yang manis. Ibu Jack datang, Dan segera menangkap angsa itu Dan menaiki punggungnya Terbang ke bulan.
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neO

Dua, dua, kencangkan tali sepatuku; Tiga, empat, tutup pintunya;
Lima, enam, ambil tongkat;

Tujuh, delapan, letakkan dengan lurus; Sembilan, sepuluh, ayam betina gemuk yang baik; Sebelas, dua belas, siapa yang akan menyelidiki?
Tiga belas, empat belas, pelayan yang sedang pacaran; Lima belas, enam belas, pelayan di dapur; Tujuh belas, delapan belas, pelayan yang sedang menunggu; Sembilan belas, dua puluh, perutku kosong, Tolong, mama, beri aku makan malam.






ldO

Ibu Twitchet hanya memiliki satu mata, Dan ekor panjang yang dia biarkan terbang;
Dan setiap kali ia melewati celah, ia meninggalkan sedikit ekornya dalam perangkap.
[Jarum dan benang.]






ussy-catP

Kucing-kucing, dari mana saja kau,
Saya pernah ke London untuk melihat Ratu?
Kucing-kucing, , apa yang kau lakukan di sana?
Saya menakut-nakuti seekor tikus kecil di bawah kursi.
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eter PiperP

memetik sebutir lada,
Setitik lada yang dipetik Peter Piper. Jika Peter Piper memetik sebutir lada,

Di manakah buah lada yang dipetik Peter Piper?






at-a-cakeP

, menepuk-nepuk kue, tukang roti;
Jadi saya akan melakukannya, Tuan, secepat mungkin: Tepuk-tepuk, dan tusuk-tusuk, dan tandai dengan B, Masukkan ke dalam oven untuk Baby dan saya.






ittyP

Patty Polt,
Sepatu liar, Ini paku,
Dan di sana ada paku, Pitty Patty Polt.






ussyP

kucing Mole,
Melompati batu bara,
Dan pada rok terbaiknya, terdapat lubang yang sangat besar;
Kasihan si Pussy menangis, dia tidak akan minum susu lagi, Sampai rok terbaiknya diperbaiki dengan sutra.
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ollyP

meletakkan ketel, Polly meletakkan ketel,
Polly menyalakan ketel,

Dan ayo kita minum teh. Sukey lepaskan lagi, Sukey lepaskan lagi, Sukey lepaskan lagi, Semuanya akan mendidih.
Nyalakan api dan buatlah roti bakar, Letakkan muffin untuk dipanggang, Nyalakan api dan buatlah roti bakar, Kita semua akan minum teh.






uixote QuicksightQ

menguak sebuah kotak amal yang aneh,
Sebuah kuis Quixote Quicksight yang aneh;
Jika Quixote Quicksight melakukan kuis pada sebuah kotak amal yang aneh,
Di mana kuis Quixote Quicksight yang aneh?
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ideR

, sayang, naiklah!
Bayi yang cantik akan naik,
Dan memiliki seekor anak anjing kecil yang diikat di sisinya,

Dan seekor kucing kecil yang diikatkan pada kucing lainnya,
Dan dia akan pergi menemui neneknya, Untuk menemui neneknya,
Untuk melihat neneknya.






ingR

bel!
Ketuklah pintunya!
Angkat kaitnya!
Dan masuklah!
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obinR

dan Richard adalah dua orang yang cantik; Mereka berbaring di tempat tidur sampai jam menunjukkan pukul sepuluh:
Kemudian, Robin mulai menengadah ke atas dan melihat ke langit,

O, saudara Richard! matahari sangat tinggi.
Anda pergi dulu dengan botol dan tas,
Dan aku akan mengejar Jack Nag kecil;
Anda pergi lebih dulu, dan buka gerbangnya,
Dan aku akan mengejar dan mematahkan pate Anda.






ubR

sebuah sulih suara,
Tiga orang di dalam bak; Tukang daging, tukang roti, dan pembuat lilin;
Semua melompat keluar dari kentang busuk.






ainR

, hujan
Pergilah, Datanglah lagi Lain hari; Johnny Kecil ingin bermain.
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ideR

seekor kuda jantan ke Banbury Cross,
Untuk melihat seorang wanita tua menunggang kuda putih; Dengan cincin di jari-jarinya dan lonceng di jari kakinya,

Dia harus memiliki musik ke mana pun dia pergi.
CIUMAN DI ATAS RING.
[Permainan populer ini dihormati dengan berbagai jingle, tetapi umumnya dimulai-]






sekutuS

, Sally Waters, taburkan di wajan, Hie, Sally! Hie, Sally, untuk pemuda!
Pilih yang terbaik, Pilih yang terburuk,
Pilihlah yang tercantik yang paling Anda sukai.
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ingS

, lagu, hari-hari yang panjang,
Burung pelatuk dan burung pipit; Anjing kecil telah membakar ekornya,

Dan dia akan digantung besok.






eeS

, melihat, Margery Daw,
Johnny akan memiliki tuan baru: Dia hanya akan memiliki satu sen sehari,
Karena dia tidak bisa bekerja lebih cepat lagi.






eeS

, melihat, Margery Daw,
Menjual tempat tidurnya dan berbaring di atas jerami: Bukankah dia seorang pelacur kotor,
Menjual tempat tidurnya dan berbaring di tanah!






eeS

melihat, melihat, sakramen,
Manakah jalan menuju kota London?
Satu kaki di atas, kaki yang lain di bawah, itulah jalan menuju kota London.
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pakuS

Siput, keluarlah dari lubangmu,
Atau aku akan memukulmu sehitam batu bara.




ingS

sebuah lagu enam pence, Sebuah kantong penuh gandum hitam;
Empat dan dua puluh burung hitam yang dipanggang dalam kue;
Ketika kue itu dibuka, Burung-burung mulai bernyanyi; Bukankah itu hidangan yang indah, Untuk diletakkan di hadapan raja?
Raja sedang berada di dalam rumah hitungnya, menghitung uangnya;
Sang ratu sedang berada di ruang tamu, makan roti dan madu.
Pembantu itu sedang berada di taman, Menjemur pakaian; Datanglah seekor burung hitam, Dan mematuk hidungnya.
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impleS

Simon bertemu dengan seorang kebun yang sedang pergi ke pasar malam:
Kata Simon yang sederhana kepada pieman,

"Biarkan aku mencicipi barang Anda."
Kata si pieman kepada Simon yang sederhana,
"Tunjukkan dulu satu sen Anda."
Kata Simon yang sederhana kepada pieman,
"Sesungguhnya aku tidak mempunyai apa-apa." Simon yang sederhana pergi memancing untuk menangkap ikan paus;
Semua air yang dia punya
Berada di dalam ember ibunya. Simon yang sederhana pergi untuk melihat apakah buah plum tumbuh di atas thistle;
Dia menusuk-nusuk jarinya dengan sangat keras,
Yang membuat Simon yang malang bersiul.






cangkulS

anak kuda, sepatu anak kuda, sepatu kuda betina abu-abu;
Jika keledai tidak mau bersepatu,
Biarkan dia telanjang.






ingS

bernyanyi, apa yang harus saya nyanyikan?
Kucing telah mencuri tali puding!
Lakukan, lakukan, apa yang harus saya lakukan? Kucing telah menggigitnya menjadi dua!
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di siniT

adalah seorang pria dengan perbuatan ganda,
Yang menabur kebunnya dengan penuh benih;
Dan ketika benih mulai tumbuh,

Seperti taman yang penuh dengan salju, Dan ketika salju mulai turun, Seperti burung di atas tembok, Dan ketika burung itu terbang,
Seperti seekor rajawali di langit, Dan ketika langit mulai mengaum, Seperti seekor singa di depan pintu;
Dan ketika pintu mulai retak,
Seperti tongkat di punggungmu, Dan ketika punggungmu mulai pintar, Seperti pisau lipat di dalam hatimu, Dan ketika hatimu mulai berdarah,
Anda sudah mati, dan mati, dan mati, sungguh.






hreeT

orang bijak dari Gotham Pergi melaut dengan sebuah mangkuk,
Jika mangkuknya lebih kuat, lagu saya akan lebih panjang.






di siniT

adalah seorang pria kecil,
Dan dia memiliki pistol kecil,
Dan pelurunya terbuat dari , timah, timah; Dia menembak Johnny Sprig
Melalui bagian tengah wig,
Dan dia menjatuhkannya tepat di atas kepalanya, kepala, kepala.
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diaT

Ratu Hati,
Dia membuat beberapa kue tart,
Semua pada hari musim panas:

Si Penipu Hati, Dia mencuri kue tar,
Dan membawa mereka pergi dengan bersih. The King of Hearts,
Dipanggil untuk kue tart,
Dan kalahkan si penjahat dengan penuh rasa sakit: The Knave of Hearts Membawa kembali kue tar,
Dan bersumpah tidak akan mencuri lagi.






diaT

singa dan unicorn
Ada yang memberi mereka roti putih, Dan ada yang memberi mereka roti coklat; Ada yang memberi mereka kue plum, Dan menyuruh mereka keluar kota.






diaT

angin utara bertiup, dan kita akan mendapatkan salju,
Lalu apa yang akan dilakukan Robin yang malang itu?
!
Dia akan duduk di gudang,
Untuk menjaga dirinya tetap hangat,
Dan menyembunyikan kepalanya di bawah sayapnya,
Kasihan.

[image: 7690362266036891848_page41.jpg]






affyT

adalah seorang Welch, Taffy adalah seorang pencuri;
Taffy datang ke rumah saya, dan mencuri sepotong daging sapi:
Saya pergi ke rumah Taffy, Taffy tidak ada di rumah;

Taffy datang ke rumah saya, dan mencuri tulang sumsum:
Saya pergi ke rumah Taffy, Taffy sedang berada di tempat tidur,
Saya mengambil tulang sumsumnya, dan memukul-mukul kepalanya.






di siniT

adalah orang yang bengkok, dan ia menempuh jalan yang bengkok,
Dia menemukan enam pence yang bengkok di atas tiang yang bengkok; Dia membeli seekor kucing yang bengkok, yang menangkap seekor tikus yang bengkok, Dan mereka semua tinggal bersama di sebuah rumah kecil yang bengkok.
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diaT

manusia di bulan, Turun terlalu cepat,
Dan menanyakan jalan ke Norwich;

Dia pergi ke selatan, dan membakar mulutnya
Dengan makan bubur kacang dingin.






di siniT

adalah seorang prajurit tua dari Bister,
Suatu hari berjalan-jalan dengan saudara perempuannya; Ketika seekor sapi menyodok,
Lemparkan dia ke pohon ek,
Sebelum pria tua itu merindukannya.






di siniT

adalah seorang wanita tua yang tinggal di dalam sepatu,
Dia memiliki begitu banyak anak sehingga dia tidak tahu harus berbuat apa;
Dia memberi mereka kaldu tanpa roti,
Dia mencambuk mereka semua dengan nyenyak, dan menyuruh mereka tidur.
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di siniT

adalah seorang wanita tua, dan bagaimana menurut Anda? Dia hidup hanya dengan makanan dan minuman:
Makanan dan minuman adalah menu utama dalam dietnya;

Wanita tua yang sakit-sakitan ini tidak pernah bisa diam. Ia pergi ke tukang roti untuk membelikannya roti,
Dan ketika dia pulang, suaminya yang lama sudah meninggal; Dia pergi ke petugas untuk membunyikan lonceng,
Dan ketika dia kembali, suaminya yang lama sudah sehat.
[Lagu yang disetel untuk jari tangan atau kaki.]
1. 






nyaT

babi pergi ke pasar;
2. Babi ini berdiam diri di rumah;
3. Babi ini punya banyak makanan,
4. Tapi babi ini tidak punya;
5. Dan babi kecil ini berkata, Wee, wee, wee! Sepanjang perjalanan pulang.
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di siniT

adalah seorang tua dari Tesalonika, dan dia sangat bijaksana,
Dia melompat ke pagar tanaman dengan cepat,

Dan mencungkil kedua matanya; Tapi ketika dia melihat matanya keluar, Dengan sekuat tenaga dan kekuatannya,
Dia melompat ke semak-semak holly, Dan menggaruknya lagi.






di siniT

adalah seorang wanita tua yang tinggal di bawah bukit;
Dan jika dia tidak pergi,
Dia masih tinggal di sana.






di siniT

adalah seorang pria gemuk dari Bombay,
Yang sedang merokok di suatu hari yang cerah, Ketika seekor burung, yang disebut snipe,
Terbang bersama pipanya,
Yang membuat jengkel pria gendut dari Bombay.






diaT

orang di padang gurun bertanya kepadaku,
Berapa banyak stroberi yang tumbuh di laut?
Saya menjawabnya, karena menurut saya bagus,
Ikan haring merah sebanyak yang tumbuh di hutan.
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di siniT

adalah seorang wanita tua, seperti yang saya dengar,
Dia pergi ke pasar untuk menjual telurnya; dia pergi ke pasar pada hari pasar,

Dan dia tertidur di jalan raya raja. Datanglah seorang pengemis yang bernama Stout, Dia menggunting roknya di sekelilingnya;
Dia memotong roknya hingga ke lutut,
Hal ini membuat wanita tua itu menggigil dan membeku. Ketika wanita kecil ini pertama kali bangun,
Dia mulai menggigil dan dia mulai gemetar; Dia mulai bertanya-tanya dan dia mulai menangis, "Lauk kasihanilah aku, ini bukan aku!"
"Tetapi jika itu saya, saya berharap itu adalah saya,
Saya memiliki seekor anjing kecil di rumah, dan dia akan mengenal saya; Jika itu saya, dia akan mengibas-ngibaskan ekor kecilnya,
Dan jika itu bukan aku, ia akan menggonggong dan meratap dengan keras." Pulanglah wanita kecil itu dalam kegelapan, Diambilnya anjing kecil itu, dan dia mulai menggonggong; Dia mulai menggonggong, lalu dia mulai menangis, "Lauk kasihanilah aku, ini bukan aku!"
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di siniT

adalah dua ekor burung yang duduk di atas batu, Fa, la, la, la, lal, de;
Satu terbang, dan kemudian ada satu lagi,

Fa, la, la, la, lal, de;
Yang lain terbang setelahnya, dan kemudian tidak ada lagi, Fa, la, la, la, lal, de;
Dan batu malang itu pun ditinggalkan sendirian, Fa, la, la, la, lal, de!






woT

duduk di atas tiga kaki, dengan satu kaki di pangkuannya;
Masuklah empat kaki,
Dan melarikan diri dengan satu kaki; Melompat dengan dua kaki,
Menangkap dengan tiga kaki, Melemparnya setelah empat kaki,
Dan membuatnya membawa pulang satu kaki.






diaT

gadis di jalur tersebut, yang tidak bisa berbicara dengan jelas,
Menangis melahap, melahap, melahap:
Pria di atas bukit yang tidak bisa diam,
Pincang, pincang, pincang.
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di siniT

Ada seekor monyet yang memanjat pohon, Ketika dia , maka jatuhlah dia.
Ada seekor burung gagak yang duduk di atas batu,

Ketika dia pergi, maka tidak ada lagi. Ada seorang istri yang sedang makan sebuah apel, Ketika ia makan dua buah, ia sudah makan sepasang. Ada seekor kuda yang pergi ke penggilingan, Ketika ia , ia tidak berhenti.
Ada seorang tukang daging memotong ibu jarinya, Ketika ibu jarinya berdarah, maka darah pun keluar. Ada seorang kacung yang berlomba,
Ketika ia berlari dengan cepat, ia berlari dengan cepat. Ada seorang tukang sepatu yang sedang mengeraskan suara,
Ketika sudah diperbaiki, selesai. Ada angkatan laut yang pergi ke Spanyol,
Ketika ia kembali, ia datang lagi.
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di siniT

adalah marmut kecil,
Yang, meskipun kecil, tidak besar, Dia selalu berjalan di atas kaki-Nya,

Dan tidak pernah berpuasa ketika ia makan. Apabila dari suatu tempat ia lari, Ia tidak pernah menetap di tempat itu, dan apabila ia berlari, seperti yang telah kukatakan,
Dia tidak pernah diam baik tua maupun muda.
Dia sering mencicit, dan kadang-kadang meminjamkan, Dan ketika dia mencicit dia tidak pernah diam; Meskipun tidak pernah diperintahkan kucing,
Dia tahu bahwa tikus bukanlah tikus. Suatu hari, saat saya mendapatkan sertifikasi,
Dia mengambil sebuah keinginan dan dengan adil mati; Dan, saya diberitahu oleh orang-orang yang berakal sehat, Dia tidak pernah hidup lagi sejak saat itu.






di siniT

adalah seorang wanita tua yang dilemparkan ke dalam keranjang,
Sembilan belas kali setinggi bulan, Ke mana dia pergi saya tidak bisa tidak bertanya, Karena di tangannya dia membawa sapu.
"Wanita tua, wanita tua, wanita tua," kata saya, "O ke mana, ke mana, ke mana, ke mana, begitu tinggi?"
"Untuk membersihkan sarang laba-laba dari langit!" "Haruskah aku ikut denganmu?" "Ya, tentu ."
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hreeT

tikus buta, lihat bagaimana mereka berlari!
Mereka semua berlari mengejar istri petani tersebut,
Yang memotong ekor mereka dengan pisau ukir,

Apakah Anda pernah melihat orang bodoh seperti itu dalam hidup Anda?
Tiga tikus buta.






humbikinT

Thumbikin, merusak lumbung, Pinnikin, Pinnikin, mencuri jagung,
Long back'd Gray
Membawanya pergi.
Mid-man tua duduk dan melihat, Tapi Peesy-weesy, dibayar untuk sebuah '.






di siniT

adalah seorang pria tua, dan dia memiliki seekor anak sapi,
Dan itu baru setengahnya;
Dia membawanya keluar dari kios, Dan menaruhnya di dinding; Dan hanya itu saja.






di siniT

adalah seorang wanita tua yang disebut Tidak ada sama sekali, Yang bersukacita di sebuah rumah yang sangat kecil:
Seorang pria mengulurkan mulutnya sampai batas maksimal, Dan turun pada satu tegukan rumah dan wanita tua itu pergi.
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nyaT

adalah cara para wanita ; Tri, tre, tre, tree,
Tri, tre, tre, tree!

Ini adalah cara para wanita bersepeda, Tri, tre, tre, tree, tri-tre-tre-tree!
Ini adalah cara para pria berkuda; berlari kencang,
Gallop-a-trot!
Beginilah cara para pria berkuda, Gallop-a-gallop-a-trot!
Beginilah cara para petani berkuda; dengan tertatih-tatih,
Hobbledy-hoy!
Beginilah cara para petani berkuda, !






diaT

Kukuk adalah burung yang baik,
Dia bernyanyi sambil terbang;
Dia membawa kabar baik kepada kita, Dia tidak pernah berbohong.
Dia menghisap telur burung-burung kecil,
Untuk memperjelas suaranya;
Dan ketika dia menyanyikan "Cuckoo!"
Musim panas sudah dekat.
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omT

dia adalah anak seorang peniup seruling,
Dia belajar bermain ketika dia masih muda; Tapi semua nada yang bisa dia mainkan,

Apakah "Di atas bukit dan ."
Tetapi Tom dengan pipanya membuat suara yang begitu merdu, Sehingga ia menyenangkan anak-anak perempuan dan laki-laki; Dan mereka berhenti untuk mendengarnya bermain,
"Di atas bukit dan ."
Tom dengan pipanya memang bermain dengan sangat terampil,
Bahwa mereka yang mendengarnya tidak pernah bisa diam; Setiap kali mereka mendengarnya, mereka mulai menari,
Bahkan babi dengan kaki belakangnya pun akan berjingkrak-jingkrak mengejarnya. Saat Dolly memerah susu sapinya pada suatu hari,
Tom mengeluarkan pipanya dan mulai bermain;
Jadi Doll dan sapi menari "putaran Cheshire,"
Hingga ember itu pecah, dan susu mengalir di tanah. Dia bertemu dengan dame tua Trot dengan sekeranjang telur,
Dia menggunakan pipanya, dan dia menggunakan kakinya;
Dia menari-nari sampai telurnya pecah, Dia mulai gelisah, tapi dia tertawa mendengar lelucon itu. Dia melihat seorang pria salib sedang memukuli keledai, Sarat dengan panci, wajan, piring, dan gelas; Dia mengeluarkan pipanya dan memainkan sebuah lagu, Dan beban si keledai segera terasa ringan.
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omT

, Tom, anak peniup seruling,
Mencuri babi dan dia lari!
Babi itu dimakan, dan Tom dipukuli,

Dan Tom pun berlari kencang di jalanan.






rendah hati dan berani,T

Thibity-thold, Langman,
Jilat panci,
Pria kecil Mamma.






ituT

, tat, toe, pertama kali saya pergi,
Tiga anak laki-laki tukang daging yang periang, semuanya berturut-turut;
Tempelkan satu ke atas, Tempelkan satu ke bawah,
Tempelkan satu di mahkota orang tua itu.
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di siniT

adalah seorang wanita tua yang memiliki tiga orang putra, Jerry, James, dan John;
Jerry digantung, James ditenggelamkan,

Yohanes hilang dan tidak pernah ditemukan lagi, dan berakhirlah hidup ketiga anak itu, yaitu Yeremia, Yakobus dan Yohanes.






diaT

babi betina datang dengan pelana; Babi kecil mengguncang buaiannya;
Piring itu melompat ke atas meja,
Untuk melihat panci menelan sendok. Ludah yang berdiri di balik pintu,
Melempar stik puding ke lantai.
Oh! kata si pemain bola, tidakkah kau setuju? Aku kepala polisi, bawa mereka padaku.

[image: 7690362266036891848_page54.jpg]






adalah'T

sekali waktu
Ketika Jenny Wren masih muda, dengan begitu lincahnya dia menari,

Dan dengan cantiknya dia bernyanyi; Robin Redbreast kehilangan hatinya, Karena dia adalah burung yang gagah;
Jadi dia memberikan topinya kepada Jenny Wren,
Meminta untuk didengar. Wahai Jenny Wren tersayang! Jika kau mau menjadi milikku,
Kamu harus makan pai ceri, kamu harus, Dan minum anggur kismis baru;
Saya akan mendandani Anda seperti burung goldfinch,
Atau setiap gay merak;
Jadi, Jen tersayang, jika kamu mau menjadi milikku,
Mari kita tentukan harinya.
Jenny tersipu malu di belakang kipasnya,
Dan dengan demikian ia menyatakan pikirannya; Karena, Bob tersayang, aku sangat mencintaimu, aku akan menerima tawaranmu dengan baik;
Kue ceri sangat enak, begitu anggur kismis;
Tapi aku harus memakai gaun coklat polosku, Dan tidak pernah pergi terlalu bagus.
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obinR

Burung merah bangun pagi-pagi sekali, Semua saat fajar menyingsing,
Dan dia terbang ke rumah Jenny Wren,

Dan menyanyikan sebuah lagu roundelay;
Dia menyanyikan lagu Robin Redbreast, dan Jenny Wren kecil,
Dan ketika Ia sampai pada akhirnya, Ia kemudian memulai lagi.
Jenny Wren jatuh sakit pada saat yang menyenangkan;
Masuklah Robin Redbreast,
Dan membawakannya sop dan anggur. Makanlah sopnya dengan baik, Jenny,
Minumlah anggurnya dengan baik; Terima kasih, Robin, dengan baik hati, Kau akan menjadi milikku.
Jenny, dia sudah sembuh,
Dan berdiri di atas kakinya, Dan mengatakan kepada Robin dengan jelas, Dia tidak mencintainya sedikit pun. Robin menjadi marah, Hopp'd atas ranting;
Mengatakan, Keluarlah, Jenny! Fy ke atasmu, jig berwajah berani!
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oT

pasar, ke pasar, untuk membeli babi gemuk, Pulang lagi, pulang lagi, menari jig;
Berkendara ke pasar untuk membeli babi gemuk,

Pulang lagi, pulang lagi, joget-joget.






ellT

kisah, tit!
Lidahmu akan dipotong, Dan semua anjing di kota akan mendapatkan sedikit.






woT

burung-burung kecil yang kurus duduk di atas bukit,
Yang satu bernama Jack, yang lainnya bernama Jill;
Terbanglah, Jack! terbanglah, Jill! Datang lagi, Jack! datang lagi, Jill!
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hreeT

anak-anak meluncur di atas es
Pada suatu hari di musim panas,
Saat , mereka semua jatuh,

Selebihnya mereka melarikan diri.
Sekarang seandainya anak-anak ini berada di rumah, Atau meluncur di tanah yang kering,
Sepuluh ribu poundsterling menjadi satu sen
Mereka tidak semuanya tenggelam. Kalian para orang tua yang memiliki semua yang dimiliki anak-anak, Dan kalian yang tidak memiliki apa-apa,
Jika Anda ingin menyimpannya di luar negeri, simpanlah di rumah.






hirtyT

hari pada bulan September, April, Juni, dan November:
Februari memiliki dua puluh delapan saja, Semua sisanya memiliki tiga puluh satu, Kecuali tahun kabisat, itulah waktunya
Ketika hari di bulan Februari berjumlah dua puluh sembilan.






di siniT

adalah seorang pria kecil
Dan dia merayu seorang pelayan kecil,
Dan dia berkata, "Pembantu kecil, maukah kamu menikah, menikah, menikah?
Tidak banyak yang bisa saya katakan, daripada Anda, Ya atau Tidak,
Paling tidak kata yang paling cepat adalah diperbaiki, diperbaiki, diperbaiki."
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diaT

seni mengemudi yang baik adalah sebuah paradoks
Meskipun kebiasaan telah membuktikannya begitu lama;
Jika Anda pergi ke kiri, Anda pasti akan ke kanan,

Jika Anda pergi ke kanan, Anda salah.






welveT

pemburu dengan tanduk dan anjing pemburu,
Berburu di atas lahan orang lain!
Sebelas kapal berlayar di atas kapal utama,
Sebagian menuju Prancis dan sebagian lagi menuju Spanyol: Saya berharap mereka semua bisa kembali ke rumah dengan selamat:
Sepuluh komet di langit, Ada yang rendah dan ada yang tinggi; Sembilan burung merak di udara,
Saya bertanya-tanya bagaimana mereka semua datang ke sana, saya tidak tahu dan saya tidak peduli; Delapan tukang kayu di aula tukang kayu, Bekerja dengan peralatan dan semuanya; Tujuh lobster di piring,
Sesegar yang diharapkan oleh setiap hati; Enam kumbang di dinding,
Dekat dengan kios apel milik seorang wanita tua; Lima ekor anak anjing kami, "Ball,"
Yang setiap hari untuk sarapan pagi mereka memanggil; Empat ekor kuda terjebak di rawa,
Tiga ekor monyet yang diikat pada sebuah bakiak;
Dua ujung puding bisa membuat anjing tersedak,
Dengan katak yang menganga, bermulut lebar, dan bergoyang-goyang.
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di siniT

adalah seorang pria, dan namanya adalah Dob,
Dan dia memiliki seorang istri, dan namanya Mob, Dan dia memiliki seekor anjing, dan dia menamainya Cob,

Dan dia memiliki seekor kucing, bernama Chitterabob.
Cob, kata Dob, Chitterabob, kata Mob, Cob adalah anjingnya Dob, Chitterabob kucingnya Mob.






pU

dia pergi dan turun dia datang,
Jika Anda tidak punya apel, saya akan memberikan beberapa buah plum.






ponU

kata-kata dan kehormatan saya,
Saat saya pergi ke Bonner, saya bertemu dengan seekor babi,
Tanpa wig,
Sesuai dengan janji dan kehormatan saya.






tawasV

daging sapi muda, daging sapi, dan daging rusa,
Kemenangan yang sangat bagus, saya bersumpah.

[image: 7690362266036891848_page60.jpg]






ayamW

sebuah Twister yang memutar, akan memelintirnya;
Untuk puntirannya, dia tiga kali memuntir, tetapi jika salah satu dari puntiran itu tidak terurai,

Benang yang tidak terurai, melepaskan lilitan. Melepaskan benang yang melilit di antara keduanya, Dia melilit, dengan si pelintir, keduanya dalam sebuah benang:
Kemudian, dua kali Ia memintal benang yang telah dipintal-Nya menjadi dua.
Rantai yang, sebelumnya diikat dengan benang, Seperti benang yang dipintal, sekarang dia melepaskannya:
'Antara keduanya saling memilin benang lebih banyak lagi di antara Dia, memutar-mutar puntirannya, membuat puntiran benang.






e'reW

semua di tempat sampah,
Karena berlian adalah segalanya;
Anak-anak kucing sudah pergi ke St. Paul's!
Bayi-bayi itu digigit,
Bulan sedang dalam kondisi fit,
Dan rumah-rumahnya dibangun tanpa dinding.
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ayamW

Raja Arthur yang baik memerintah negeri ini, Dia adalah raja yang baik;
Dia mencuri tiga keping makanan jelai,

Untuk membuat puding kantong.
Puding kantong yang dibuat oleh raja, Dan diisi dengan buah plum: Dan di dalamnya ada gumpalan besar lemak, Sebesar dua jempol saya,
Raja dan ratu memakannya, dan para bangsawan di sampingnya;
Dan apa yang tidak bisa mereka makan malam itu, keesokan paginya digoreng oleh ratu.
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topiW

anak laki-laki kecil terbuat dari, terbuat dari, terbuat dari apakah anak laki-laki kecil?
Siput dan siput, dan ekor anak anjing;

Dan dari itulah anak laki-laki kecil terbuat, terbuat dari apa. Terbuat dari apakah anak perempuan kecil, terbuat dari apakah anak perempuan kecil, terbuat dari apakah anak perempuan kecil?
Gula dan rempah-rempah, dan semua hal yang menyenangkan;
Dan memang begitulah gadis-gadis kecil, terbuat dari apa.






topiW

pembuat sepatu membuat sepatu tanpa kulit, Dengan keempat elemen yang disatukan?
Api dan air, tanah dan udara;
Setiap pelanggan memiliki dua pasang.
[Sepatu kuda.]






abuW

, tangan, cuci,
Ayah pergi membajak,
Jika Anda ingin tangan Anda dicuci, cucilah tangan Anda sekarang.






abuW

pada hari Jumat, Cuci yang membutuhkan;
Mencuci pada hari Sabtu, memang pelacur.
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ayamW

Saya masih bujangan, saya hidup sendiri,
Dan semua roti dan keju yang saya dapatkan saya taruh di rak.
Tikus dan tikus itu membuat perselisihan,

Saya terpaksa pergi ke London untuk mencarikan istri.
Jalanan sangat buruk, dan jalurnya sangat sempit, saya terpaksa membawa istri saya pulang dengan gerobak dorong. Gerobak dorongnya rusak, dan istri saya terjatuh, jatuhlah gerobak dorong, istri, dan semuanya.






ouY

akan mendapatkan sebuah apel, Anda akan mendapatkan sebuah plum,
Kamu harus memiliki keranjang mainan, Ketika ayahmu pulang.
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akan berdiri untuk teman bermain Sepuluh; V untuk Lima pria gagah perkasa; I untuk hanya Satu, karena saya masih hidup;X

C untuk Seratus, dan D untuk Lima;

M untuk Seribu tentara benar adanya;
Dan semua angka-angka ini telah saya ceritakan kepada Anda.






etY

Tidakkah Anda melihat, namun tidakkah Anda melihat,
Trik nakal apa yang mereka lakukan padaku? Mereka memecahkan kendi dan menumpahkan airnya; Mereka membuat ibuku kesal dan memarahi anak perempuannya; Mereka mencium saudari perempuanku dan bukan aku.






apapunZ

Zany, Zaddlepate,
Tidurlah lebih awal dan bangunlah lebih siang.

[bookmark: _bookmark2]Karya Baru dan Populer,
Utamanya untuk kaum muda.
DITERBITKAN OLEH GRIFFITH DAN FARRAN,
Sudut Halaman Gereja Santo Paulus.
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S 1 went through the
garden gap,

Who should T meet but Dick
Red-cap !

A seick in his hand, 2 stone
in his throat,
16 youll tell me this riddle,

1l give you a groat.

[ cherry]

§ 1 was going to §t. Tves,

T et a man with seven wives ;
Every wife had seven sacks,
Every sick had seven cats,

y cot had seven kits
Kits, cats, sacks, and wives,

How many were there going to §¢. Ives?

§ round as an apple, as deep 25 @ cup,

horses can'e pull it up.

[Aweil]
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DILLER, 4 dollar,
A ten o'clock scholar,

What makes you come s0 soon ?

You used to come at ten o'clock,

But now you come at noon.

B, €, tumble down D,

The cat’s in the cupboard and can't see me

FARMER came trotting upon
bis grey mare,
Bumpety, bumpety, bump.
With his d
and e,

Lumpety, lunpety, lump.

er behind him, 5o rosy

A raven cried croak! and they all
tumbled down,
Bumpety, bumpety, bump.
The mace broke her knees, and the
farmer his crown,
Lumpety, lumpety, lump.
The mischievous raven flew laughing

Bampety, bumpety, bump.

| And vowed he would serve him the
same next day,

Lumpecy, lumpety, ump.
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A LONG-tiled i, o 3 shor-taled i,
% Op a pig without a tail

A sow pig, or a boar pig,

Or s pig with 1 curly tail.

BBACE,

Daffsgee, A LL of & row,
Kellamenoppekew, R Bend the bow,
Rustyvee, Shot at  pigeon,
Doubleyou, And killed a crow.
X, Y, Z. |

A B € and D, pray, playmaes agree,
E, F, and G, wel so it shall be

5 K, and Ly in peace we wil duwell.

M, N, and O, to play et us go.

P, Q, R, and , love may we possess.

W, X, and ¥, will not quasrel or die,

2, and ampherse-and, go to school at command.





image31.jpeg
ELL horses, bell horses, what time of day ?
One o'clock, two o'clock, off and away.

| [BARBER barber,shave

a pigs

How many hairs will make
awig?

“ Four and twenty, that’s

B 2 e

pinch of souff,

TBLOWs wind, blow ! and go, mil g0
That the miller may grind his comn

That the baker may take it,

And inco rolls make i,

And send us some hot in the morn.





image32.jpeg
S

T

T3, b, lck shee, have you any wouly
Yos, marry bave 1, three bags fll:

One for my master, and one for my dame,

But none for the little boy who eries in the lase.

TBROW, brow, brinkie;
Eye, eye, winkic;
Nose, nose, nopper;
Mouth, mouth, merry;
Check, cheek, cherry;
Chin, chin, chopper,

T3 Y, by, bunsing,
Daddy’*s gone & hunting,

To get a itk rabbit skin

T weap his baby bunting in.

6
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((ROSS patch, deaw the e,
7" Sit by the fire and spin 5

Take a cup, and drink it up,
Then call yous neighbours in

IRY, baby, cry,
Putyour finger in your
ere,
And tell your mother it wasn't I

((JOCK  doodle don'! |
My dame has lost her shoe

My masters lost his fiddle sick,
| ‘And don't know what to do.
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“IOME, let’s tobed,”
says Slecpy-head ;

“Tarry a while,” says

Slow

“Put an the pot,” says

Greedy-gut,

Wl sup before we

g

AUCKOO, chiety tee,
Catch a bied and give it

Cateh another
And give it to brother.

((1OCK Robin goe up caryy
At the break of ds

And went to Jenny’s window,
To sing  roundelay

He sang Cock Rabi's love
To the precty Jenny Wren,
And when he gor uno the end,

Then he began again.
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~

ING, dong, bell,
Pussys in the well|

Who put her in?

Litdle Tommy Green;

Who pulld her out?

Licdle Johnny Stout

What 2 naughty boy ws that

“To ury and drown poor pussy cat,
Who never did him any harm,
Bue kill'd the mice in his facher's bam.

»

J)ICKERY, dickery, dare,
The pig flew up in the air;

The man in brown

Soan brought him down,

Dickery, dickery, dare.

DANTY, baby, diddy,
What
Sitin a lip,
And give it some pip,
Danty, baby, dddy

maminy do wid e ?
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EEDLE, ke Jo g i Yot |
Wi 2 i i bk

O o o e o oy

Dol deo dcrplin, oy s Joo

[)AFFY-DOWN-DILLY s come
up 10 town,
bl e

T)IPDLETY, diddiety, dumpry,
“The cat ran up the pluon trec ;
Halfaccrown, to fetch her down,
Diddlety, diddiety, dumpty.

T)ING, dong, darco,

“The cat and the sparrow s
The ltele dog has burat his il
And he shall be hang'd to-morrow,
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[2GGS, butter, cheese, bread,
Stick, stock, stone, dead,

Stick him up, sick him dows, |

Stick him in the old man'’s crown,

E and Bess, ‘ L Dine-a, dust,

A nasty disty dish-clour.

T FOR fie J for jies
And N for knuckle boncs,
1 for John the waterman,
And § for sack of stones.
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[FLOUR of England, fruit of Spain,
Met together in a shower of rain;

Put in a bag tied round with  string,
16 you'll eell me ehis riddle, Il give you a ring.

[ plem puding.]

JROUR and twenty tilors, went to kill 2 snal,
best man among them durst not touch her tail.

She put out her hors, like a Jitle Kyloe cow 5

Run, tilors, run, or she I kil you all just now.

(12)
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(G TRLS and boys, come out t play,
The moon doth shine as bright zs day ;

Come with a whoop, come with a call, |
Come with a good-will or not a all,

Up the ladder and down the wall,

| A balfpenny roll will serve us all.

You find milk, and 11 find flour,

And well have & pudding in half an hour.

{REAT A, litde s,
Bouncing B |
The cat’s in the cupboard,

And can't see me.

(13)
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hen,

— N

JICKETY, pickety, my blick | FERE comes a poor woman

from baby-land,

She lays eggs for gentlemen; With three small childeen in her

Sometims nine,

Sometimes ten.

hand

One can brew, the other can bake,

Gentlemen come every day, The other can make a lly-white
To see what my back hon doth lay, | cake.
| One can sit i the garden and spin,
ERE we are on Tom Tiddler's | Another can make 2 fine bed for
ground, | the king,
Picking up gold and silver. Pray ma'am will you take one in?

IEY! dide diddle,
“The cat and the fddle,
“The cow jump'd over the moon
“The litle dog laugh'd
To see such sport,
While the dish ran afer the spoon.
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ICKY more, hacky more,
Hung a the Kitchen door,
Al day long,
Nothing so long,
Nothing so strong,
As hickeymore, hackymore,
Hung at the kitchen door
Al day Jong.
[Sunshine.]

ICKORY, diccory dock,
The mouse ran up the clock,
The clock struck one,
And down the mouse run,
Hiccory, diccory, dock.

FIARK, hark,
he dogs do bark,
The beggars are coming to town ;

Some in rags, and some in jags,
And some in velver gowns.
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MPTY Dumpty, sat on 2 wall;
Humpty Dumpty had a great fll

Notall the king’s horses, nor all the king's men,

Could set Humpey Dumpy up again.

ERE we go round the mulberry | This is the way we brush our hair, |
bush, Brush our hair,
Mulberry bush, Beush ou hiir,
Mulserry bush, This is the way we brush o hir,
Hee we go round the mulberry bush, On 2 cold rosty morivg.

On a cald frosty morning.

[ Pollwed by This is the way we clean our boots,” ete.]

{16 )
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EY dingading, what shall 1 sing?
How many holes in 3 skimmer?
Four and twenty—my stomach's
empty;

Pray, Mamma, give me some dinser. |

ERE we o up, up, up,
And here we go down, down,
downy;
Here we go backwards and forwards,

And here we g round, round,

roundy

-BYE, baby, on the trec top,
en the wind blows the cradle will rock ;
When the bough breaks, the cradle will fall,

Down comes hush-t-hye, baby, and all
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HAD a lie pony,
Llentbim o3 ldy, |5 tane,
To ride a mile away s | vk o b o kb
She whipped him, she ssshed him, | Till she came home both lame and
She rode him through the mire 5 Hind,
T weould ot lend my pony porw With never  tal behind her.

For al the Tady s hire. |

 HAD a fie ol the pretist

She washed up the dishes, and kept
the house clean.

She went ta the mill, o fetch me some
flour,

And slways got it home, in less than
an oo

She baked me my bread, she brewed
me my ale,

She sat by the fire, and told me a e,

F all the warld were apple pie,
And all the sea was ink,
And all the trees were bread and
cheese,
What should we have for drink?

y £
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PLL tell you  story,
About Jack 2 Nory,
And now my storys begun
1 ell you another,
About Jack and his brother,
And now my storys done,

HAD a litle husband,
No bigger than my thumb,
1 put him in & pint por,
And there I bid him drum.

T iienns |
e o o )
i i e b
e

I gave him some garters,
To garter up his hose,

Andalitle pocket-handkerchicf,
o wipe his precty nose.
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ACK Sear
could eat o
fat,

His wife could cat

1o lean s

And so berwixt

them both,

They lick'd the

platter clean,

)

1SS me aslecp, and kiss me awake,

Kiss me for Dear Wille's sake.

(

)

{ JACK and J

FE Jack £ down,

went up the
hil,
To fetch a pail of

and broke his
And Jil came
tumbling after.
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JLITTLE Bopecp has st
her sheep,
And can't el where to
find them ;.
Leave themalone, and they 'l
come home,
Dragging their s behind
then,

Litele Bo-pecp fll st asleep,
‘And dream she heard them.

iresn
But when 3. awoke, she
found it oker

For they were still fleting.

Then up she took her litle
crook,
Determined for 1o find
them ;
She found therm indeed, but it
‘made her heart bled,
For theyd_left 41l their
tails behind ‘em.

ITTLE ‘blue,
D
Horny
The shedy'sinthe mes-
dov, thecow's in
Where i ch e boy,
“minding che sheep
Unde the hayeock st
atecp!
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LITTLE Robin Red-breast st upon a tee,
Up went Pussy-cat, and down went he;

Down came Pussy-cat, and away Robin ran;
Says litle Robin Red-breast, « Catch me if you ean.”

Little Robin Red-breast jumped upon 2 spade,

Pussy-eat jumped afeer him, and made him afraid
Litele Robin chirg'd and sung, and what did Pussy say ?
Pussy-cat sad  Mew, mew, mew,” and Robinlew away.

TTLE Ane Ericont,
In & white petticont,
And s red nose;
The longer she stands,
The shorter she grows.
14 Condle]]

TLITTLE Tee Wee,
He went to ses,

In an open boat;

And while aflose

The liecle bost bended,

And my story’s ended.

[ ITTLE May Ester,
4
at upon a toster,

Eating of curds and whey ;
There came a large spider,
And sat down beside her,

And frighten'd poor Mary away.
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,ITTLE Robin Re-brease
Sac upon 2 rail
Niddle noddlc went his head,

And waggle went his til

ITTLE Tommy Tucker,
Sang for his supper

What shall he eat?

White bread and buter,

How shall he cut it

Without ler a kfe?

How will he marry

Without e'er a wife

A

TTTLE Jack Homer sat in
L the comner,
Esting 3 Christmas pie:
He put n his thumb, and pull'd
out a plum,
And ssid % What a good boy
am 117

] ADY-BIRD, Lady-Bid,
4
Fly away home,

Z= Your house is on fire,

Your children ac home.
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[ASTER I have, and I am his man, |
M Gallop a dreary dun 5 VLY oy ' endedy ‘

Master [have, and I am his man, My spoon’s bended ;
And 'll get  wife 2s fust 35 1 can s 1 you dow'c ke ity
With 2 heighly gy gamberslly, Go to the next door,

Higgledy pigeledy, niggledy, niggledy, | And get it mended.

Gallop a dreary dun.

ARY, Mary, quite contrary,
How does your garden grow ?
With silver bells and cockle-shells,

And precty maids all of a row.

(7147)
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ARGERY MUTTON-PIE and Johnny Bo-peep,
M They met together in Gracechurch Strect,

T and out, in and our, over the way,

Oh! says Johnny, s chop-nose day

V[ULTIPLICATION is vexa- ‘ VLY, mother and your moher

tan, Went over the way 5
Division i as bad ; Said my mother to your mother,
The Rule of Three it puzzles me, 10 chop-a-nose day.

And Practice drives me mad. [The aboue lines are repeated by the

surse when siding her hand dov
| e hitis fuce.]

INEEDLES and pins, needles and pins,

When a man marrics his trouble begins.

(25 ) B





image52.jpeg
' () THE litle rusy, dusy,rusy miller| E

Tl not chinge my wife for cither gold or siler.

JRANGES When T grow rich,
Said the Bells of 5t, Clement's, Said the Bells of Shoreditch.
You owe me five farthings, When will that be ?
Said the Bells of St. Marti's. Said the Bells of Stepney.

the Bells of Ol Bailey. Said the great Bell of Bow.

Here comes a candle to light you to bed,

And here com |

 chapper to chop—off—

the —last— man's—hea
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(OF e
| QNE: Two, Theee, Four, Five, | ey whs
L3, 3, 4 5 | Spillery spor, it must be done;
ol L
0,0, e

T caught a hare alive ;
Six, Seven, Eight, Nine, Ten,
6. & g
Llet her go again,

[Used by Clilien ts decide o is to
begin o game.]

NE misty, moisty morning,
When cloudy was the weather,
1 chanced to meet an old man clothed al in lesther,
He began to compliment, and 1 began to grin,
How do you do? and how do you do?
And how do yau do again?

C2)
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()LD Mother Goose, when

She wanted to wander,
Would ride through the sir
On a very fine gander,

Mother Goose had a house,
"Twas built in 2 wood,
‘Where an owl at the door
For seninel stood.

This is her son Jack,
A plain-looking lad,
He is not very good,
Nor yet very bad.

She sent him to market,
A live goose he bought,
Here, mother, says he,
Tt will not go for nought.

Jack's goose and her gander
Grew very fond 3

They d both et together,
O swim in one pond.

Jack found one mornin
As T have been told,
His goose had lid him
An egg of pure gold.
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Jack rode to his mother,
The news for to tell,
She call'd him a good boy,
And said it was well.

Jack sold his gold egg
o a rogue of a Jew,
Who cheated him out of
“The half of his due.

Then Jack went a courting
A lady so gay,

As fair as the lily,

And sweet as the May.

The old Mother Goose
That instant came in,
And wrned her son Jack
Into famed Harlequin.

 then touched her wand,
Touch'd the lady so fine,
And tura’d her at once
Into sweet Columbine.

Jack's mother came in,
‘And caught the goose soon,
And mounting its back
Fleww up to the moon.
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(NE» 6w, buckle my shoc; | Thisten, foureen, malds s courtng;

Theee, four, shut the door; | Fifeen, sixteen, maids in the kitchen,
Five,six, pick up sticks; Seventeen, cighteen, maids 3 witing;
Seven, cight, ly them straight; | Nincteen, twenty, my stomach 's
Nin, ten, a good it hen | empty,

Elevea, twelve, who wil delvet’ | Pleise, mammon, give me some dinner.

LD mother Twicchet had
but one eye,

And along il which she et fly;

And every time she went over
a gy

She lefea bt of her tail in a trap.

(A medle and thread.

PUSSY-CAT, Pussyct, where have you been,
Tve been to London to Jook at the Queen’

Pussy-cat, Pussy-cat, what did you there

1 frighten'd a ltle mouse wader the chair.

(3 )
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A peck of pepper Peter Piper picked.
If Peter Piper picked & peck of pepper,
Whers’s the peck of pepper Peter Piper picked ?

| par-acaks, p
—aecake, bakers
SoT il masir, s st
wlom:
Patit,and prik i, and
ek wich B,
Baby and me

SITTY Patty Polt,
Shoo the wild cal,
Here 2 nai,

And there il

Piuy Party Pole.

PUSSY cat Mole,

| Jumped over a coal,

| And in her best petticoat bun
she'll have no more milk,

nded with silk.

a great hole ;
Poor Pussy s weepi
Unil her best petticoats n
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OLLY put the kette on,
Pally put the kel on,
Paly pu the kettle on,
And let’s drik tea.

Sukey take it off again,
Sukey take it off agai

Sukey take it off again,

Blow the fire and make the tosse,

Put the muffns down to roast,

Blow the fre and make the tast,
Well all have tea.

(QVIXOTE QUICKSIGHT quivd a queceish quidbos,
A queersh quidbox Quixote Quicksight quiz'd;

1f Quixore Quicksight quie'd a queerish quidbos,

Where s the queerish quidbox Quixote Quicksigh quiz’d

Te will all boil away.
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TDE, baby, ride !
Pretty baby shall ride,
And have a litle puppy-dog tied to her side,
And a litle pussy-cat ted to the other,
And away she shl ride to sce her grandmother,

To see ber grandmather,
To sce her grandmother.

RING the bel!

Knock at the door !

Lift up the lutch !

And walk in!
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OBIN and Richard were two pretty men ;
They lay in bed il the clock struck ten:

Then up starts Robin and looks a¢ e sky,

O, brother Richard | the sun s very high.

You go first with bortle and bag,
And LIl come afeer on ltle Jack Nags
You go first, and open the gate,

And Tl come afeer, and break your pate.

IB 4 dub dub,
Three men in a tub
The butcher, the baker,
The candlestick-maker ;

TRAIN, rin,
Go away,
Came sgain
Another days
Litle Johany
Wants to play.

Al jumped out of 3 rotten potato.
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IDE 3 cock-horse

<o Banbury Cross,

T s s il o

hde o whissborses

With rings on her fine

| ger and belson
[ o=

She shall have music =

wherever she gocs.

Kiss 15 75 Rixo.

[T ppuar game is honsred with a varity o Jingles but gencrally
eommencing—]

JALLY, Sally Waters, s
Hic, Sally | Hie, Sall, for a young man |
Choose for the best,
Choose for the worst,

inkle in the pan;

Chaose for the prettest that you love best,
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ING, song, the days are long,

The woodcock and the sparrow ;
“The little dog has burne his tail,
And he shll hang to-morrow.

EE, sav, Margery Dav, Was not she a dirty lut,
> Johnny shall have & new master: | To sel her bed and li in the dirt |

He shall have but a peony a day, |
Because he can’t work any fister

EE, saw, sacradown,
Whichistheway to London town?

QEE, s, Margery Daw, | One foot up, the other foot down,

> Sold her bed and lay upon straws | That is the way to London town.

(-36 )
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NAIL, snail, come out of your hole,
Or else I will beat you as black as a coal.

JING a sopg of sixpence,

S A pocket full of rye

Four and ewenty blackbirds
Baked in a pic;

When the pic wis open'd,
The birds began to sing

Was not that a dainty dish,
To set before the king ?

(37)

“The king was in his counting-house,
Counting out his money ;

The qucen was in the parlour,
Eating bread and honey.

|| The mad was in the ganden,

Hanging out the clothes ;
Down came a blackbird,
Aad pecked off her nose.
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IMPLE SIMON met s pieman ‘
Going t0 the fir:
Says

Simple
“Let me taste your ware.”

mon to the pieman,

Says the pieman t Simple Simon,
“Shew me first your peany.”
Says Simple Simon to the pieman,

“Indeed [ have not any.”

Simple Simon went a fshing
For to catch 4 whale s

All the water he had got
Was in his mother’s pail.

IF plums grew on @ thistle;
He prick'd his fingers very much,

HOE th el sho the el QING, sing, wh shll 1 sing? i
Shoe the grey mare; Puss has stlen he pudding= |
If the colt won't be shod, string | |
Let him go bare. ‘ Do, do, wehat shall [ do? i
e !

A (38)
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And when the seed began © grow,
“Tuwas lke 3 garden full of snow;
And whes the snow began to fll
*L'was lke  bied upon the wall;
And when the bird away did iy,
“Twas like an eagle in the sky;

HREE wise men of Gotham
Went to sea in a bowl,
IF the bowl had been stronger,
My song had been longer.

PHERE was a ltde man,
And he had 3 ltde gun,
And his bullets they were made
of lead, lead, lead
He shot Johany Sprig
Through the middle of the
wigy
And he knocked it right off his
head, head, head.

HERE was a man in double deed, | And when the sky began to roar,
Who sow’d his garden full ofseed; | "T'was like a lion at the door;

And when the door began (o crack,

"Twas like a stick across your back;

And when your back begin to smart,

*Twas like & penknife in your heart; |

And when your heart began to bleed,

You're dead, and dead, and dead,
indeed.
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SYDNEY ROGERS,
A PLAYMATE OF MINE.

My peaR Sy,

IF you laugh heartily at the Pictures in this Book, 1 shall not
have laboured in vain : if you el glad that the Rhymes are as you and T
femember them, and recogrise the few old ones, now printed for the
firt time, it wil add to the sadsfaction 1 shallfeel

When you have looked well t the other Cuts, please not to forget
the litle children at the comners of the pages, they represent all the
different sorts of boys and girls that I could easily cal to mind.

And, with love to all at home,

Belicve me to be,
My dear linle Bay,
Your affectionate friend,

CHARLES H. BENNETT.

Lowbox, Nevember, 1857.
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T[HE Queen of Hearts, | The King of Hearss,
She made some tarts, | Caltd for the tarss,
Al on a summer's day - And beat the knave full sore :
The Knave of Hearts, “The Knave of Hearts
He stole the tarts, Brought back the turts,
And took them elean away. And vow'd he'd steal no more.

FPHE lion and the usi-

Were fighting for the

Some gave them whitc
bread,

And some gave them

f\é})

brown;
L Some gave them plum-
cake,
And sent them out of
the town.
PHE north wind doth blow, Hell s in a barn,
And we shall have snow, To keep himself warm,
And what will poor Robin do then? | And hide his head under his wing,
Poor thing! Poor thi

o
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TPAFEY was & Welchman, Taffy was 4 thief;
Taffy came o my house, and stole 4 pisce of beef:

house, Tafly was not at home ;
Taffy came to my house, and stole a marrow-bone :
I went to Taffy’s house, Taffy was in bed,

1 taok the marrow-bone, and beat about his head.

PHERE was a ~
crooked man,
and e went a
crooked mile,
He found a crooked
sixpence against
erooked stie;
Hebought a crooked
cat, which caught
a crooked mouse,
And they all T
together in
crooked house.
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HE man in the moon, HERE was an old soldier of

Came down too soon, Bister,

And ask'd his way to Norwich; | Went walking one day with his sister;
He went by the south, When 2 cow at 2 poke,
And burnt his mouth Toss'd her into an sk,

‘With cating cold pease-porridge. | Before the old gentleman mis'd her.

FTHERE was an od woman who lived in 2 shoc,
She had s0 many children she didn’ know what to do

She gave them some broth withot any bread,

She whipp?d theem al soundly, and sent them to bed, [

T
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F['HERE was an old woman, and what do you think ?
She lived upon nothing but vieusls and drink :

Victuals and drink were the chief of her diet;

“This plaguy old woman could never be quict.

She went to the baker to buy her some bread,

And when she came home her old husband was dead ;

She wen to the clerk t toll the bell,

And when she came back her old husband was well.

(4 Song set 10 fingers or tos

HIS i went o market

2. “This pig staid at home;

3. “This pig had pleaty t cat,

4. But this pig had none

5. And this licde pig said, Wee,
wee, wee |
All the way home.
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T FHERE was an old man of Thessily,
| And he was wondrous wise,
He jumped o a quickset hedge, HERE was an old soman
| And scratch'd out both his eyes; Lived under a hill;
Bt when he saw his cycs were out, | And if she’s not gone,
With al his might and main, She lves there st
He jump'd nco a holly-bush,
Aad seraeh'd them in again.
VHERE was a fa
| Bombay,
Who was smaking one sun-
| shiny day,
| When 3 bied, catld a snipe,
| Flew away swith his pipe,
Which vex'd the ft man of
Bombsy.
HE man in the wilderncss ask'd of me,
How many strawberies grew in the sca
Lanswerd him, 25 T thought good,

%ﬁ oy
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HERE was an old woman, a5 1've
heard tel,

She went to market her cggs for to sell;
She went to market al on a market day,
And she fll asleep on the king's highway.

There came by a pedlar whose nume was
Stout,

He cut her petticoats all round sbout;

He cut her petticoats up to the knces,

Which made the o woman to shiver and

frecze.

When this e woman irst did wake,
She began t shiver and she began to shike;
She began to wonder and she begun to cry,
 Lauk a mercy on me, this is none of 11

“But f it be T, as T do hope it be,

Tve alile dog at home, and he'll know

163t be T, hell wag s e tail,

And if it be not T, he’ll Toudly bark and
wail?

Home went the ltle woman all in the dark,

Up got the litde dog, and he began to
bark;

He began to birk, so she began to cry,

Lauk a merey on me, this is nonc of I

(45 )
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HERE were two birs st on  sone,
Fa, I, Ia, I, I, de;
| One flew away, and then there was one,
| Fa, 1, I, I, lal de
“The other flew afte, and then there was nore,
Fa, by I, I, I, de;

And s the poor stone was left all alone,

Fa la, I I, I, de !

PWO legssatup-
on three legs,

With one leg in his
laps

In comes four legs,

And runs away with
one leg

Up jumps two legs,

Catches up thrce
legs,

Throws it afer four
legs,

And makes him
bring back one

HE girlin the lane, that couldu’t speak plain,
Cried gobble, gobble, gobble :
The man on the hill that could'nt seand sell,
v Went hobble, hobble, hobble.

( 46 )
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TIHERE was 3 monkey climbed upa e,
When he fell down, then down fell
he.

“There was 2 crow sat on @ stone,
When he was gone, then there was none.

There wss an old wife did cat an spple,
When she eat tw, she had eat a couple.

There was 2 horse going to the mill,
When he went on, he stood not sill.

There was a butcher cut his thumb,
When it did bleed, then blood did come.

There was a lackey ran a race,

When he ran fist, he ran apace.

There was a cobbler clouting shoon,
When they were mended, they were done.

There was a navy went into Spain,

When it retarn’d i came agiin.
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PHERE ws s e guinea-pig,

He always walked upon his feet, | silent
And never fisted when be ezt

When from  place he ran away,
He never at that place did say;
And when be rany s T am cold, | He took 3 whim and furly died
He neler stood sil for young or old.

‘ He often squeak'd, and sometimes
villent,

‘Who, being litle, was not big, | And when he squeak'd he ne'er was

“Though ne'er instructed by a cat,
He knew a mouse was 1ot & rat.

One day, as T am certified,

And, Tam told by men of sense,

He never has been living since

TPHERE wis an
ol woman

tossd up

basker,

Nineteen times 2
high s the moan,

Where she was go-
ing T couldn’t but
ask ity

For in her hand she.
carried & braom.

O woman, old woman, okd womn,” quoth 1,
O whither, O whither, O whither, so high "
T brush the cobviebs off the sky 1"
€Shall T go with thee 7 Aye, by and by.”

(48 )
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i HREE blind mice, sec how they run
They all an afer the farmer's wife,
Who cut off theie tails with 2 carving knife,
Did you ever see such fools in your lie?

Theee blind mice.

HUMBIKIN, Thunbikin,broke | VHERE was 30 old man,
the barn, And he had a calf,

Pinnikin, Pinnikin, stole the corn, And thae's half;
Long back'd Gray. He took him out of the stll,
Carried it away. And put him on the wall;
Old Mid-man sat and saw, And that’s all,

But Pesy-weesy, paid for a',

VHERE was an old woman called Nothing-at-al,
Who rejoiced in a duwelling excoedingly small
A man stretched his mouth to its utmost extent,

And down at one gulp house and old woman went.
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PHE cuckoo’s a fine bird,
He sings as he flies
He brings us good tidings,

He tells us no les.

PIVHIS is the way the ludics ride ;
T, tre, re, tree,
T, e, trey tree |

This is the way the ladics ride,

iyt tre, tree, tri-tre-tre-tree

This is the way the gentlemen ride;
Gallop
Gallo-a-trot |

B This s the way the gendlemen ride,

cor,

Gallop-a-gallop-a-trot |

“This is the way the farmers ride ;
Hobbledy-hoy,
Hobbledy-hoy !

“This s the way the farmers ride,
Habbledy habbledy-hoy !

He sucks little birds” eges,
To make his voice clear ;

And when he sings ¢ Cuckoo !"
The sumemer s near.

s0)
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TIOM he was a pipes son,
He learned to play when he was yousg ;

But al the tune that he could play,

Was & Over the hills and far away

But Tom with bis pipe made such & noise,
| “That he pleased boch the gils and boys
And they stopp'd to hear bim play,
O the hills and fur away.”,

"om with his pipe did play with such skill,
“Thatthosewho hesrd i could neverkeep sell
Whenever they heard they began for to dance,

Even pigs on their hind legs would after him
pranee

As Dally was milking her cow one day,

Tom ook out bis pipe snd began for to play;

| So Dall and the cow danced  the Cheshire
round,”

Tl the pail was broke, and the wilk ran on
the ground.

He met old dsme Trot with a basket of cgzs,
He used his pipe, and she used her legs 3

She danced about tll the egas were all broke,
She began for to fret, but he laugh'd at the joke.

He saw a cross fellow was beating an ass,
Heavy laden with pots, pans, dishes, and glass;
He took out his pipe and play’d them a tune,
And the jackass's load was lighten’d full soon.
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\OM, Tom, the piper’s son,

Stole  pig and away he run |
The pig was cat, and Tom was beat,
And Tom went roaring down the street.

T[HUMS bold,
Thibiny-thold,

Langman,

Lick pan,

Mamn's e mas,

I, tt, toe,
My first go,

Three jolly butcher boys

Allin 3 rows

Stick one up,

Stick one down,

Stick one on the old man's

ifl
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PHERE was an old woman had | John was lost and never was found;

three sons, ‘And there was an end of the three
Jerry, and James, and John s sons,

Jerry was hung, James was drown'd, | Jerry, and James, and John.

HE sow came ia with the saddle ;
“The litle pig rock'd the cradle ;

The dish jump'd up on the table,
To sce the pot swallow the ladle.
The spit that stood behind the door,
Threw the pudding-stck on the floor.
Oh! said the gridicon, can't you agree?
I'm the head constable, bring therm o me.
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WAS once upon a time
When Jenny Wren was young,
So daintily she danced,
And so pretely she sung s
Robin Redbreast lost his heart,
For he was a gallane bird ;.
S0 he dofi°d his hat to Jenny Wren,
Requesting to be heard.

O desrest fenny Wien !
1 you will bt be mine,
You shall feed on cherry-pie, you
shal,
And drink new curtantwine;
111 dress you like a goldénch,
Or any peacack gays
So, dearest Jen, i you'll he mie,
Liet us appoine the day.

Jeany blush'd behind her fan,
And thas declared her mind ;
Since, dearest Bob, T love you well,
Ll take your offe kind
Chersy-pie s very nice,
And so is cumnt-wine ;

But I must wear my plain brown ‘
gown, |
!

And never go too fine.
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Robin Redbreast rose up carly,
All st the brcak of day,

Andhe flew o Jenny Wren's house,
And sung 2 roundelay 5

He sang of Robin Redbreast,
And e Jenny Wien,

And when he came unto the end,
He then began again.

JENNY WREN fell sick
Upon & merry time ;.

In came Robin Redbreast,
And brought her sops and wine.

Eat well of the sop, Jenny,
Drink well of the wine ;

Thank you, Robin, kindly,
You shall be mine.

Jenny, she got well,
And stood upon her f

And told Robin planly,
She loved him ot a b,

Robin being angry,
Hopp'd upon 2 twig;

Saying, Out upon you, Jenny |
Fy upon you, bold fuced jig!
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O market, to market, to buy a fat pigy
Home again, home again, dancing a jigs

Ride to the market 0 buy a fat hog,

Home again, home agin, jggety-jog.

ELL tile, tic|
Your tongue shall
be slit,
And all the dogs in the
Shall have a little bit,

WO litle dicky birds sac upon a hill,
One nam’d Jack, the other named Jill;

Fly avway, Jack! fy away, Jill!

Come again, Jack! come agsn, Jill!
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on the ice

T[HREE chidren sl

Upon a summer's day,

As it fll o, they all ell in,
“The res they ran sway.

Now had these children been ac home,
Or sliding on dry ground,

Ten thousand pounds to one peny
They had not all been drown'd.

You parents all that children have,
And you that have got nore,

IF you would have them safe abroad,
Pray keep them safe at home.

[HIRTY days hath September,
April, June, and November :

February has twenty-cight alone,

Allthe rest have hirty-one,

Exceping leap-year, that’s the time

When February s dsys are twenty-nine.

F[HERE was a lile man
And he woo'd a litle maid,
And he said, ¢ Litdle maid, will you wed, wed, wed ?
T have litdle more to say,
Than will you, Yea or Nay,
For least said s soonest mendedled, ded, ded.”
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HE art of good driving’s a paradox quite,
Though custom hs proved it so long ;
IF you go to the lefi, you're sure to go right,

Tf you go to the right, you go wrong.

WELVE huntsmen with horns and hounds,
Hunding over other men's grounds |

Eleven ships sailing o'er the main,

Some bound for France and some for Spiin

1 wish them all safe home again :

Ten comets in the sky,

Some low and some high s

Nine peacocks in the air,

T wonder how they all came there,

T do not know and 1 do ot care;,

Eight joiners in joincr’s hall,

Working with the tools and all;

Seven lobsters in a dish,

As fresh as any heart could wish ;

Six beles against the wal,

Close by an old woman's apple sall 5

Five puppics of our dog « Ball,”

Who daily for their breakfist call;

Four horses stuck in a bog,

Three monkeys tied to a clog;

Two pudding-ends would choke a dog,

With a gaping, wide-mouthed, waddling frog
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FJPHERE swas 2 man, and his name was Dob,
And he had a wie, and her name was Mob,

And he had a dog, and he called it Cob,

| And she had a cat,called Chitterabob.

Cob, says Dob,

Chitterubob, says Mob,

Cob was Dob's dog,

Chittersbob Mobs cat.

P he oo and down she comes,
If you haven' got apples, 171l give you some plums.

PON my word and
honour,

As Twas going to Bon-

T meta pig,

Without a wig,

Upon my word and

honour.

INEGAR, veal, and venison,
Are very good vicwals, I vow.
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WV HEN s Twister a isting, will st i  wist
or the twisting of his twist, he three times doth intwist;

But i one of the twines of the twist do untwist,

The tuvine that untwisteth, untwisteth the twist,

Unewirling the twine that unewistech becsveen,
He twirls, with the twister, the two in 2 twine
“Then twice having twisted the twines of the twinc,
He twisteth the twine he had twined in twin.

The twain that, in ewining, before in the twine,
As twines were intwisted 3 he now doth untwine

*Twixt the twin inter-twisting  twine more hetwen,
He, twirling s twister, makes a twist of the twinc,

WWERE allin the dumps, ,

For diamonds are trumps 3
The Kitens are gone to St. Paul's |
The babies are bit,
The moon’s in a fit,
And the houses are buile without walls,
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WHEN good

king Arthur <,
ruled dhis land, |
king;

He stole three pecks
of barley-meal,
To make a bag-pud-

ding.

A bag pudding the
King did make,
And stfd i well
with plums :

And in it put great
Tumps of fit,

As big s my two
thumbs,

“The king and queen did ex¢ thereofy
And noblemen beside ;

And what they could not eat that night,
“The queen next morning fricd
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VW HAT sce e boys made of, made o,
What are ltdle boys made of?

Snaps and snail, and puppy~dog’s tails s

And that’s what lile boys are made of, made o,

What are lile girls made of, made of, made of,
What arelidle iels made of !

Sugar and spice, and all things that ar nice 3
And dhac’s wht lle el are made of, made of

VY HAT shoemaker makes shoes without lesther,
Withall the four clements put togecher ?
Fire and water, carth and air;
Evry customer has two pir,
[ barsesha

VN ASH, hands, wash,
Daddy s gone to plough,
1 you want your hands wash'd,
Have them wash'd now.

WWASH on Frity,

Wash in need;
Wash on Saturday,
Slut indeed.

|
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WV HEN T eas  bachelo, Elived al by myselfy
And all the bread and cheese I got I put upon the shelf
T

1 was forced to o to London to buy we a wife.

ats and the mice they made sich & siife,

“The roads were so bad, and the lanes were 5o narrow,
T weas forced to bring my wife home in a wheel-barrow.
The wheel-harrow broke, and my wife had  fall,

Down came wheel-barrow, wie, and all.

OU shall bave an apple,
You shall have a plum,
You shall have a ractle-basket,
When your dad comes home.
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X shallstand for playmates Ten;
V for Five stout stalwart men ;

T for but One, s I'm alive;

C for a Hundred, and D for Fives

M for a Thousand soldiers true ;

And all these figures I've told to you.

ET didt you see, yee didn'e you sec,
What naughty tricks they put upon me?
They broke my pitcher, and spilt my water ;
And hufi’d my mother, and chid her daughter;
And kissed my sister instead of me.

ANY, Zany, Zad-
dlepate,
Go 1o bed euly and

gec up late.





image91.jpeg




